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H. B. Heuaesa

MNONYJIAPHASA INYBJINYHAS JIEKIUA /KAHPA TALK:
OCOBEHHOCTH A3BIKA 1 CTHJIA

Cmamus nocesiyena uzyyenuio nonyisapHol nyoauunot rexyuu scaupa talk kax oco6o2o muna
nekyuu. Aemop ucciedyem ocHogHble 0COOCHHOCMU A3bIKA U CIMUISL HONYISPHOU NYONUYHOL JIeK-
yuu. OCHOBHOE BHUMAHUE YOECIAeM A AHANU3Y NONYIAPHBIX NYOIUUHBIX JeKYUll, NPeOCmasieHHbIX
Ha naamgpopme TED.

KiioueBble cioBa: JeKiust, myoanuHas gekuus, sxanp talk, s3bik, cTuib.

N. Nechaeva
PUBLIC TALK: LANGUAGE AND STYLE

The paper is devoted to the study of the public talk, which is considered to be a type of a lec-
ture. The author is considering some major peculiarities of language and style characteristic for the
public talk. The paper focuses on the analysis of the public talk located on the e-platform TED.

Keywords: lecture, public lecture, public talk, language, style.

Jlekumsi ceromHsi yxke mepectara ObiTh  Ha kKoH(pepenmmsx TED, Slam Science, Sci-
TOJILKO aKaJeMHUYECKUM siBlieHHeM u mocte-  ence Notes, Open Talks 3aciyxuau mpusHa-
NEHHO CTAHOBHUTCS OJJIEMEHTOM MacCOBOM  HHE KakK Npo(ecCHOHANOB, TaK U IPOCTHIX
KyabTyphl. IlonmymnspHele myOnuuHble JeKuM — oObIBaTeneld Bo BceM mupe. Bospocmas mo-
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MYJIIPHOCTh BBICTYIUICHHII Ha HAy4YHBIX KOH-
(bepeHnusix HOBOro opmara o0ycCIOBICHA, C
OJIHOW CTOPOHBI, BBICOKMM KadyeCTBOM IIpeJ-
CTaBJIIEMOIO KOHTEHTA, COJEP)KATEIbHOCTHIO
U aKTyaJIbHOCTBKO TEMAaTHKH IOIYJSPHBIX JIEK-
LIUH, a C IPYro CTOPOHBI, UX JOCTYITHOCTBIO
Kak JUIsl CHELUalNCTa, TaK U JJI1 MPOCTOrO
oOpiBatens. llonmymnsipHble JIEKIMKA OPHEHTHU-
pOBaHbl Ha CaMmyl0 Pa3HOOOPa3HYIO ayIUTO-
PHIO: OT y4amuxcs 70 IpoeccopoB M JOEH,
KOTOpbIE TPOCTO HMHTEPECYIOTCS KYJIbTYPOU,
HWCTOPUEN U COBPEMEHHOUN MOJUTHYECKON M
SKOHOMHUYECKOU CUTYyalluen B MUPE.

OTiiumne nonyyspHBIX MyOIMYHBIX JIEKIHUN
OT aKaJIEeMUYECKUX JICKIUI MTPUBJICKAET BHUMA-
HUE COBPEMEHHBIX MCCIIEAOBATENE PUTOPUKU
[7], nuarBHCTOB W nIepeBosioBenOB [3, 5, 9, 10,
14]. AKTyabHOCTb MCCIICIOBAHHS TTOMYJISIPHOM
MyOJIMYHOMN JIeKIIMU 00YCIIOBIIEHA, C OHOM CTO-
POHBI, BO3POCIIEN POJIBIO MOMYJIIPHON JIEKIUU
B JKM3HU COBPEMEHHOTO 00IlecTBa, a ¢ JIpy-
roil — HEJIO0CTaTOYHOM M3YYEHHOCTBIO JTMHIBH-
CTHUYECKOT0 CBOeOOpa3usi MOMYJSApHBIX — ITyO-
JUYHBIX JIEKIIMH, KOTOpoe oOecredynBaeT 3¢-
(eKTUBHOCTb UX BO3JICUCTBUS Ha CITyIIaTeseH.

B cBs3u ¢ Tem, uTo nomyssipHas yOIu4Has
JIEKIUS MOSIBIIIaCh B Poccum cpaBHUTENBHO He-
JABHO, JI0 CHUX IIOp HE CYILECTBYET YETKOI'O
OIIPEETICHNsT ATOr0 TepMUHA. B aHrmmiickom
SI3BIKE JIEKIIUK TIOJ00HOTO (popmara 0OO3HAYa-
torcst TepmuHOM talk. TonkoBbiil cioBaph aH-
rmiickoro si3bika Macmillan ompenensier paH-
HOE MOHSTHE CIEeAYomUM odpazom: an informal
lecture about a subject [8], To ecTs HehopmaITh-
Hasg JieKuust o 4eM-mubo. B pykoBoacte i
nektopoB KoH(epeHuun TED BeicTyuieHue
JaHHOTO (hopMaTa OIpeAeNseTcss Kak KOpOTKOe
(ne 6onee 18 MUHYT), MOHATHOE IIMPOKOH IMyO-
JIMKE YCTHOE BBICTYIUICHHE CIIEIIMAINCTA HA aK-
TyaJbHYIO TEMY, OCHOBAaHHO€ Ha €ro JIMYHOM
Hay4yHOM uccienaoBanui [12]. UntepecHo otme-
TUTh, 9TO JJIs1 0003HAYEHUS TIOMYJISIPHBIX MTyO-
JIMYHBIX JICKIUH B JPYTUX EBPOIECHCKUNA S3bI-
Kax, HallpuMep B HEMEIIKOM SI3bIKE, TAKkKe HC-
nome3yercss TepmuH talk. Hapsgy ¢ Hum B
HEMEILKUX TEKCTaX HCHOIb3YIOTCI W ApYyrue
obosHayenus: spannende Kurzvortrdge, 5 x 15
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Minuten Wissenschaft, spannender und unter-
haltsamer Vortrag, Science Notes, spannender
und anschaulicher Vortrag. Ha caiite mory-
JSIPHOTO HEMeIKoro mpoekTta Science Slam
BBICTYIIJICHUS JAHHOTO (hopMaTta XapakTepu-
3ytoTcsi Kak 10-MUHYTHBIE YBIEKATEIIbHBIE,
pa3BIIeKaTeNbHbIE, HATAHbIE NOKJIAAbl yde-
HBIX, B KOTOPBIX OHM IPEJICTABISIOT PE3yib-
TaThl CBOMX HUCCIIE0BaHUHN U pa3padboTok [1].
AHanu3 pOCCUICKUX MCTOYHUKOB IO JIaH-
HOM TeM€ MOKa3aJl, YTO B PYCCKOM SI3BIKE JIEK-
MA JAaHHOTO BHUJA O00O03HAYAIOTCA CIEAYIO-
IIMMHM CJIOBAMU U CIIOBOCOYETAHUSIMU: Gbl-
cmynienue, ekyus, nyonudHas 1eKyus, nony-
JIAPHAA NYOIUYHAA JIeKYus, HAYYHO-NONYIAp-
Has nekyus. AHAIU3UPYEeMbIN BUJT JIEKLIUHA OT-
HOCUTCSI K 0COOOMY BHJy YCTHOH IyOJIMYHOI
peur Ha aKTyaIbHYI0 HAy4YHYIO TEMY, KOTO-
pBIi 110 CBOUM IpHU3HAKAM OJIM30K K PYCCKO-
A3BIYHBIM TOHATHSAM  «HAy4HO-TIOIYJIIpHAs
JEKLMS» U «IOMYJIsIpHAs MyOIMyHast JISKLUs.
HayuHo-nonynsipHast JieKlus paccuuTaHa Ha
mrobuteneld, HenpoecCHOHAIOB B JIaHHOU
obnactu. CoBpeMeHHas Hay4yHO-TIONYJspHAs
JEeKIHUsT BOCXOOUT K IyOJIMYHBIM YTEHHUSM,
TpaauLus KOTophIx cioxkunack B XIX Beke [5].
ConepxaHue yuyeOHOM M Hay4HO-TIOMYJISIPHOM
JeKuui cxonHo. OTianuKe 3aKIH04aeTcs B TOM,
YTO HAYYHO-TIONYJIIpHAs JIEKUUS 1O SI3bIKY U
XapakTepy NMPUBJIEKAEMbIX MPUMEPOB B 00JIb-
el cTeneHu OpUEeHTHpOBaHa Ha OBITOBOE, a
He Ha HayuHoe oOuienue. Ha oduumansHoM
caiiTe pOCCHICKON BepcHH MpoeKkTa Science
Slam wnayuyno-myOnuyHas sekiws sxanpa talk
orpenensercss Kak HeOOJbIIOe BBICTYIUICHHUE,
BO BpeMsl KOTOPOTO MOJOJbI€ y4eHble Mpe.-
CTaBJISIIOT CBOM HCCJIEIOBAaHUS MaKCHUMAJIBHO
JIOCTYITHO ¥ UHTEPECHO TSI 3puTenei [2].
[Tparmatuka NOMyasSpHON MyOIUYHOMN JIEeK-
IIMM COCTOUT B HAIIEJICHHOCTH Ha MOMYJISpH-
3allMI0 HAayKu B oOIecTBe, (OpMHpPOBAHUE
OTpeIeIECHHOT0 MHEHUSI B COBHAHUU HIMPOKUX
MacC OTHOCHUTENIBHO AaKTyaJbHOM HaydyHOU
po0JieMbl, U3MEHEHHE OTHOIIECHUs Oo0lIecTBa
B II€JIOM JUOO TOW WM WHOW COIMAIBHOMN
IpYyIIBl K ONpENENIeHHOW NpobiemMe Wi K
3HaYMMOMY acIleKTy XH3HU obOmecTa. Hayd-


http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/informal
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/lecture_1
http://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/subject_1

HO-TIONYJISIpHAsA JIEKIHUSI OTHOCHUTCA K Iepcya-
3UBHOMY THUIy KOMMYHHMKAIlMU: €€ ILeJIeBas
yCTaHOBKA 3aKIIIOYaeTCsl B CTPEMIICHUU YOe-
IUTh ayTUTOPUI0, C(HOPMHUPOBATH OTPE/IEICH-
HOE MHEHHUE B CO3HAHUU ciylIaTesell o Hayy-
HOW mpobiemMe WM JOCTIDKEHHH. 3ajJauu
MParMaTU4eCKOro BO3JIEHCTBUSL MOIYJISIPHOM
nyOJIMYHON JIEKIIUK B OOJIBIIMHCTBE CITy4yaeB
BBHITIOJIHSIET €€ BepOalbHAas YacThb, MOITOMY
U3y4YEHUE S3BIKOBOM CTOPOHBI IIOMYJISIPHOU
JIEKLWU TIPECTABISIETCS BECbMa aKTyallbHBIM.

MartepuraiaoM JaHHOTO HCCIEAOBaHUS IO-
CIIY>)KMJIU TIOMYJISIpHBIE MMYOJIWYHBIE JIEKIUH,
MIPE/ICTaBICHHBIE HAa O(QUIMAIBHOM CalTe W3-
BECTHOW BO BCEM MHpe KOH(PEPEHIIMU O TEXHO-
JIOTUSIX, PA3BJICUCHUSX, AM3alHE, ITI00AIbHBIX
npobnemax, OuzHece W camopazButuu TED
(Technology | Entertainment | Design). IlepBas
koH(epeniust TED mnpounuia B 1984 rogy B
Mounrepee (Kamadoprusi, CLLA), a ¢ 1990 rona
koHpepenius npoBoautcs B CILIIA exeroaHo.
Muccus xondepeniu TED cocrout B pacnpo-
CTpaHEHUM YHUKaJIbHbIX HIel («ideas worth
spreading»). [IpoBeneHHbIN aHAIN3 TTYOJIMYHBIX
nexkuuit TED Talk mokasan, 4ro mis AOCTH-
XKEHUs] HEOOXOJUMOTro MparMaTuyeckoro 3g-
(dexkTa — TpUBJICYEHUS] BHUMaHUS Te€TepPOreH-
HOTO peluIueHTa U (opMHpPOBaHHS B €0 CO-
3HaHUU OIIPE/IEIEHHOIO OTHOUIEHHs K 0003Ha-
YeHHOM mpobieme — JiekTopbl TED wncnons-
3YIOT PsAJ JMHIBUCTHUYECKHUX CPEICTB, KOTOPHIE,
Kak TpaBWIO, HE HUCHOJIB3YIOTCS B aKajeMuie-
CKHX JIEKIIUSIX ¥ 00YCITIOBJIEHBI IIParMaTHYecKoi
cnen(UKON MOMYJISIPHON ITyOJIMYHOM JISKITHH.
PaccMoTpuM HEKOTOpBIE U3 HUX.

XapakTtepHoil yeproil nekuuit TED sBns-
eTCs UCIOJIb30BaHUE Pa3TOBOPHBIX OOMXOIHO-
ObITOBBIX eauHull, Harpumep: | met the sham-
an, and he seemed like an extension of the riv-
er and his jungle. He asked for my intentions
and listened carefully. Then, to my tremendous
relief — I was freaking out, to be honest with
you — a smile began to snake across his face,
and he just laughed [11]. B manHOM OTpBIBKE
nekuun «Kak s Hamen MUDUUECKYIO KHIIS-
IIYI0 peKy B AMa30HUU» OpaTop HCHOJIb3YeT
cieHroBoe BhipakeHue freak out, oOo3naua-
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IOIlEC  HAWBBICIIYK)  CTENEHb  BOJIHEHUS
(«cTaTh HACTOJIBKO B3BOJIHOBAaHHBIM, UTO Ye-
JIOBEK HE MOXET ce0si KOHTPOJIHPOBATHY),
Onmaronmaps 4YeMy OpaTopy YHAaeTcs CO31aTh
HENPUHYXKJIEHHYI0 aTMoc(depy IOBecTBOBa-
HUS, XapakTepHyto Juis gekiuuil TED, BoBieus
ciaywmareneil B CBOM pacckas, MNOAIEpKaTb
KOHTAKT C T€TEPOr€HHOW ayJAUTOPHUEH, a TaK-
K€ BBIPA3UTh CBOE HIMOLIMOHAIBHOE COCTOSIHHUE
Y OTHOILIEHUE K ONUCHIBAEMOM cuTyauuu. s
YCWJIEHUSI MParMaTU4YeCKOro  BO3JECUCTBUS
OpaTop B JAHHOM OTPBIBKE TAaK)K€ MCIOJIb3YET
metadopruyeckoe BeipakeHre a smile began
to snake across his face. Jlekrtop crapaercs
nepenaTbh arMocdepy OIMUChIBAEMON CHUTYa-
MUY, CPaBHUBAs IIaMaHA C PEKOW W JIKYHIJIS-
MH, OH CO3/1a€T OKKa3HOHAIbHYIO MeTadopy,
3aMEHSSI B Y3YyaJIbHOM aHTJIOS3BIYHOM (hpa-
3€0JIOTHYECKOM BhIpakeHud a Smile spread
across one’s face rmaron spread Ha riarona
snake. OpaTop cpaBHUBAET PACTITUBAIOIIHECS
B yJbIOKE TyObl IIaMaHa C H3BUBAIOLIEICS
3Meeld B JDKYHIJIsIX. Takoe Meradopuyeckoe
ynotpeOJeHue riiarojla OpraHMyHO BIHMCHIBA-
€TCSl B KOHTEKCT ONUCAHUA M TNPUIAET PEUH
DKCIIPECCUBHBIA XApaKTEP: CIYIIATEIN MOIYT
MPEJICTaBUTh B CBOEM BOOOpaXEHHM CHUTYa-
L0 ¥ IIaMaHa, KOTOPOT'O OMHUCBIBAET OPaTOP.
YcTaHOBKE KOHTaKTa C ayJuTOpUEd Crocoo-
CTBYET TAaKK€ MCIIOJb30BAaHUE MECTOMMEHUS
you. Oparop oOpariaercs K ayAUTOpUU JTHY-
HO, BEJIET CO CIyLIaTeJIeM JIOBEPUTEIbHBIN
npyxeckuii auanor: to be honest with you. B
CJIEYIOIIEM OTPBIBKE 3TOIO K€ BBICTYIIJICHUS
opaTop HCIOJb3yeT (hpa3oBbId Tiaros jump
iN, KOTOPBII YacTO BCTPEYaeTCS B Pa3roBOp-
HOM KOMMYHUKAIIMM Ha QHTJIMMCKOM S3bIKE!
Telling this same story at a family dinner, my
aunt tells me, «But no, Andrés, I've been there.
I've swum in that river.» Then my uncle jumps
in. «No, Andrés, she's not kidding. You see,
you can only swim in it after a very heavy
rain, and it's protected by a powerful shaman.
Your aunt, she's friends with his wifey [11].
Paccka3piBass 00 OOBIICHHOM cly4yae U3 JKU3-
HU CBOEH CEMbH, JICKTOP UCIIOIb3YET TaHHBIN
Pa3rOBOPHBIN AIEMEHT AJIsl CO3/IaHUs HENpHU-



HY)XICHHOW aTMoc(epbl IMOBECTBOBAaHUS H
MOJJEPKaHUsI KOHTAKTa C ayIUTOPUEH.

Jnanorndyeckuii  XapakTep MOMYJIspHON
Hy6JII/I‘-IHOI71 JICKOWH, MOAACPIKAHUC ITOCTOSAH-
HOI'O KOHTaKTa oparopa C ay,I[I/ITOpI/IeI\/'I JO0CTHU-
TalOTCA TaKXE€ C IMOMOIIBK HCIIOJIB30BAaHUA
BOIIPOCUTECIIBHBIX l'IpCI[J'IO)KeHI/Iﬁ n HMIICpa-
THUBHBIX BBICKEBBIBElHPIIZ, aIJp€COBAaHHbIX K
nyonuke, Harpumep: And as we finish up, | have
just one question to ask you guys, and | think
it's the only question that matters. And it's
what is the work you can't not do? Discover
that, live it, not just for you, but for everybody
around you, because that is what starts to
change the world. What is the work you can't
not do? [4]. Oparop B cBoeii nekumu «Kax
HaWTH paboTy 1O JayIie» oOpalaercs K ayau-
TOpHUHU, UCIIOJIB3YyA JUYHBIC MCCTOMMCHUS we,
YOU M pasroBOpHOE OOpaIleHHE K ITyOJIMKE
guys, 49TtoO mpHJacT KOMMYHHUKAIWHW JOBCpPHU-
TEIBHBIA XapakTep apykeckou Oecenmbl. [[is
JOCTUKCHUS H606XOI[I/IMOF0 mparMaTu4eCKko-
ro 3¢dekTa W YCWICHHUS BO3ICHCTBUS Ha
ayIUTOPHIO aBTOP JBAXKIBI ITOBTOPSIET BOIIPOC,
obpamennbiii k Heil: What is the work you
can't not do?; a Takke MCIOJIB3yeT HHTCHCH-
(bUKaTOpHl BO3ACHCTBHUSA, TaKHE Kak just, SO,
only, KoTOpble MPUIAIOT BBICTYIUICHHIO 3KC-
HpeCCI/IBHHﬁ XapaKkTep. .HGKI_II/I}I OTJIIMYACTCA
Ppa3roBOPHOCTBIO CTHIJISA, JIETKO BOCIPUHHUMA-
€TCA Ha CIIyX. CJ'IYI_HaTeJ'II/I MOTI'YT IIpCACTAaBUTH
B CBOEM BOOOpaXEHUU BCE, O YEM T'OBOPHUT Opa-
TOp, 3aAyMarbCsa Haa 0003HAYEHHON UM I1po-
01eMOH, CIeaTh 3HAYUMEIE 711 Ce0S1 BBIBOJBL.
B CICOYIOHIEM ITPUMEPE OpaTOP TAKIKEC UCIIOJIb-
3y€T BOINPOCUTECIIBHBIC MNPEAJIOKCHUA U MECTO-
HMCHHUEC IICPBOro JIMIa MHOXKCCTBCHHOI'O 4HMCJia
We, 4To npuaacT €ro BBICTYIUICHUIO OOBCPU-
TEeJbHBIA JPYXKECKU Xapaktep Oecelbl U yCH-
JIMBAET MparMatudeckuil 3¢ GexT Beell JeKIUu:
And yet many people have the experience that
when they speak, people don't listen to them.
And why is that? How can we speak powerfully
to make change in the world? [13].

Jis ycuneHus INparMaTU4eCKOro BO3JEH-
CTBUS Ha CIylIaTeleld B TOIMYJSIPHBIX ITyO-
JIMYHBIX JICKIHUAX TAKXKC HUCIOJIB3YCTCA OIopa
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Ha HHTCPTCKCTYAJIbHBIC aCCOLMUAllUN: OPATOPEI
ymnoTpeOIsSIOT B peYd U3BECTHBIC KPBLIATHIE
BeIpakeHust u adopusmel. Hanpumep: But the
most important reason is that a system of mass
surveillance suppresses our own freedom in
all sorts of ways. It renders off-limits all kinds
of behavioral choices without our even know-
ing that it's happened. The renowned socialist
activist Rosa Luxemburg once said, «He who
does not move does not notice his chains.» We
can try and render the chains of mass surveil-
lance invisible or undetectable, but the con-
straints that it imposes on us do not become any
less potent [6]. B nanHOM cityyae opaTop LHTH-
PYET U3BCCTHYIO aKTUBUCTKY PEBOJIIOHOHHOT'O
pabouero aswxkenus Posy JlrokcemOypr, uc-
nosie3ysi ee BbickaszpiBanue He who does not
move does not notice his chains. Oparop B Jsiek-
R854 «HO‘ICMY BaXHAa HCIIPUKOCHOBCHHOCTDb
YACTHOH JKU3HU) MPU3BIBACT ayAUTOPHUIO U3MC-
HUTb CUTYyaAlHUrO, KOrjga CHUCTEMa MacCOBOI'O
CIeXKEHHUST TOHaBIsieT cBoOomy moxaed. OnH
CpaBHUBACT HIOZLCﬁ, KOTOPBIC CUIAT Ha MCCTC U
HUYEro HE MNpCANpUHUMArOT, C JIOJAbMHU, YbIO
CB060,Z[y OrpaHNYMBarOT OKOBEI. Z[aHHOG CpaB-
HEHHE JIeJaeT BBICTYIUICHHE Oojiee yOenuTelnb-
HBIM U YCUJIMBACT BOBI[CﬁCTBPIC Ha Hy6J'II/IKy.
HpOBeI[eHHOC HccjIea0BaHUE IIOKasaio,
yro JiekTopel TED ¢ momomipio BepOanbHbIX
CPEICTB BO3JICUCTBUS NPUBIIEKAIOT U yJIEPKH-
BalOT BHHMAHHC cnymaTeneﬁ. AHamHu3 BEHI-
crymiieanit TED mo3Bonun BBISIBUTH SI3BIKO-
BBIC CpCACTBA, UCIOJIB3YCMbIC B MOIIYJISIPHBIX
Hy6J'II/I‘—IHI)IX JICKOUAX opaTropaMu 1Jis1 JOCTH-
JKCHHUA IKEJIAaCMOro KOMMYHUKATUBHOI'O 3(1)-
(dekTa: y3yaabHbIE Pa3TOBOPHBIC BBIPAKEHUS,
KPBUIAaThIC BBICKA3bIBAHU, BOIIPOCUTCIIBHBIC
MpeJIoKEHHs, OOpaleHHble K MyOsnKe, JInd-
HBIC MCCTOMMCHHA, a TAKKC O6p8.3HBIe METa-
dbopudeckue BeipaxkeHus. OOpa3HbIe BhIpaxKe-
HUA OCTIA0T peUb Ooitee HaTJI}I,HHOﬁ, SMOOUO-
HAJIbBHOW M yCWJIMBAIOT BO3JCHCTBHE HA CIIy-
maTeneﬁ, a HCIIOJIb30BAHUC B pCHYU PaA3HOIO
pola pasrOBOPHBIX BJIEMEHTOB MPUIAET JIEK-
LIUA HENPUHYKJIECHHBIA XapaKTep IPYKECKOU
JIOBEPUTEIIBHOM OeCe/bl, BBI3BIBACT HHTEPEC U
YAEP>KUBAECT BHUMAHUE CIYLIATEIICH.
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E. Il. Hocoea

JETCKOE YTEHHUE
B UHTEPTEKCTYAJIBHOM TE3AYPYCE JIMYHOCTH
(Ha MaTepHaJie aCCOMATUBHBIX CJI0Bapeil)

(Pabota BBIMOHEHA B PAMKaxX MCCIIE0BATENBCKOTO MPOEKTA,
nogaepxanHoro PTH® Ne 15-04-00318 «ConuokynsTypHbIe (PakTOpbI
KaK MOTHBAIMOHHAS! OCHOBA THITOJIOTUH CIIOBAPEii»)

B cmamve paccmampugaemcs ompagicenue npeyeoeHmHuIX (QeHoMeH08, MOMUBUPOBAHHBIX
O0emcKuUM dYmeHuem, 8 UHMepmeKCmydaibHOM me3aypyce A3uikoeou auunocmu. Ha mamepuane
OaHHBIX NAMU ACCOYUAMUBHBIX CNIOBAPELL 8bIOENAIONCS TNEKCIbL, (POpMUpyroujie uHmepmercmy-
ANbHBIL Me3aypyc A3bIKOGOU JUYHOCTU, NPOCIEHCUBAIOMCS OCHOBHbIe MEHOeHYUU 6 OUHAMUKE
unmepmexcmyanpHo2o mesaypyca. Buickazvieaemces npeononoicenue 0 603MONCHOCHU 8X0HCOe-
HUSI HEKOMOPbIX MEKCINO08 COBPEMEHHO20 0eMmCKO20 YMeHUs 8 A0PO UHMEPMEKCMYanlbHO20 me3a-
ypyca Iu4HOCmU.

KiroueBble ci0Ba: S3bIKOBast IMYHOCTb, JETCKOE YTEHUE, HUHTEPTEKCTyallbHBIN Te3aypyc, /-
PO HHTEPTEKCTYaJIbHOI'O T€3aypyca, aCCOLMATUBHBIN CI0Baphb, CUIIbHBIE TEKCTHI.
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